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KATOLICKIEY WIARY , 


zNarodu doNarodusdla eee N EN y fig; 


KAZANIE, 


przy prezencyi dyftyngwowanych Gośći, w nie 
dnia czwartego Grudnia 1755. 


Le A N E, 
NÁ rozkaz ZAS 
WIELMOZNEGO IEGOMOJCI PANA 
WYSSOGO TI Y 
ZAKRZEWSKIEGO, 
STAROSTY SCHUDKOWSKIEGO, 
| ^W X D A N E 
| Jego Godnemu Imieniowi | 
|| KONSEKROWANE: 
ES PrezX PIOTRA KRAIEWSKIEGO Fran&ifzkána; 
| Roku, ktorego Katolicka Wiara eryumfowac 
"ieprzefedie 1750. | 


EEE dete de: me 
W. POZNANIU, w Drukarni AKADEMICKIEY: 


"MA HERBOW NT ‘KLEINOT 
| PRZESWIETNEGO - 
WYSSOGOTOW DOMU. 


Rozna fortuna ludźiom zprzyia ná tym świećie; ~ „ 
Wyflogotom ZAKRZEWSKIM nieodmienna, przećię, 
Wizyftko co w Ich Kleynoćic,. Koło, Miecz, Lilia, 


Szachownica, Kawaler, niefzczęśćie podbiia. 


Mężny Käwaler z Mieczem, wraz obrońca Wiáry , 
Podbiia nieprzyiaćioł, zwyćicża bez miary, 


Befpieczny on od wízyftkich, bo'w Piotrowey Lodži“ ip 


Nie tonie nigdy, choCiaZ; w pośrzod fluktow brodZi. 
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WIELMOZNY STAROSTJO. 
DOBRODZIEIU. © 


* Tebodzi nd publiczny światd widok K dzanie, przy prezencji dys 
Y Syngwowanych Gośći miane., nie aby Drukarfkiey praffy było.go- 
l ane, lecz [zezegulmie, że zd byta wola, rozkaz, y ofobliwa 3T mora 
| WIELMOZNY STAROSTO, DOBRODZIEIU , ‘tego dźieła 
| efiymacya. Jaką u literatow znaydźie fortunę , wrożyć miepodobno : Multis 
y | diverfa placent, &-magis ornatus, ambagefg; verborü deletant, quàm 
| folida fenfuum textura. (a) Je/žoze smidt Jzefnaftego wieku, zupeinie 
memyrzucit trucizny , zarażony bowiem nd zdrowym umyśle , ślepą nie vo. 
zumu, dle palfyi rządźi fig racją, wiecey fzacuige , kto momi ,J pijze 4 
niżeli to, comowt, y pifze: Tam imbecillia fuot judicia hujus temporis.» 
| at hi qui legunt, non tam confiderent, quid legant, quàm cujus legát ; 
nec tam dictionis vim ac virtutem, quàm dictatoris cogitent dignitaté. 
| (5) Mhie iednak rakoma w zamyflach moich nietrwosy cenzura , bo praw- 
da , y [prámiedlimost, prerw/ze mieć powinna czoło, żyć bowiem w (zeregu 
moralnym wedźąg siebie, d me zdania ludzkiego powinien każdy « Tu qui- 
dem ut vis, (taťue de nobis, qui. hae proferimus, nauci: Neque enim ad 
aliorum arbitrium yivimus , fed meram honeftatem , € equitatem fe- 
Gantes, nobis ipfis fatisfacere cupimus. (c) Rozumiem iednak, £e iezeli 
nie dia walorn rzeczy, przyuaymniey przez velpekt Godnego, y m śmiecie_ 
zafluzonego WIELMOZNYCH WYSSOGOTOW re[beKtu , | fmoig dla. 
fiebie odbierze fortunę. Temu albowiem Prześwietnema, świat Jwoig wene- 
racją, Oyczjzna wdzięczność , Senatorius , & Equeftris Ordo ; obligacyę 
powinien Domowi , Ktory w pokoiu, y ná woynach, m radžie, y pomocy, w Są- 
dach, y nd Seymach, z nódwątlemiem zdrowia, życia, y fortuny, Dobru pos 
fpolitemu fluzyt, pomagać, y one afzczęśliwiał Śtdrożytnośći Domu tego, 
| Judzkim trudno dofiąc rozumem, ktorego lubo W źofkie Fanfiwa, beroicznym 
akcyom; ná tylu bataliach dźiwować fie umiafy, pochwat, y panegirykow, tys 
| Sigcami praffowaty » doyść iedndR niemogty początku Brame mesmiertelney 
W'TSSOGOTÓW Domu. Dofyć o tym pifat Hiftoryk W bojki de Ballino, 4 
ná tego fundamencie Sarsicki, y świeże Bemina świadczą biflorye, de anti- 
quiflima VISSOGOTHORUM Profapia, z żym w[zyfikım x [zczęgulnego 
znaleść niemogli zrzodtd , quo ex fonte, quibus de latcbris, nd boryzondıe 
świata, ta wyniknefa , zdiaśniała Familia. Dofjć iednak wnosić możno. z 
dwoiakiey dawne Domu Tego wieki okoliczności, BOGU, Kośćwżowi, yswide 
|| zu wiadome. Niech będźie argumentem pod pory Swigty Hermenegildus, Les 
| ewigildd KrolaW yfogeckiego Syn , (d) herbu tego, 2aWiare Katolicka 
| Męczeńfką ozdobiony korong. Kawalerjki poicdynek, a X igna Izabello, z 
42 | Krwi 


(a) Cicero. (by Salvianus pfzfat: 1, 1, de avarita, (c) Heliidoree 1.10. &thiopicorum, 
(d) Brev: Rom: XII, April. iM CM a i» 


Krwi Cefarfkiey' pochodzącą, Wyffogoty Z Komefem Cylii, (e) Generalem , 
y FeldMar{zatkiem W o/k Sauwedzkich, niech da dokument me/imd, odwa- 
gi, y damnosci, ktory przy ‘Herbonney Szachownicy., chociaz m pot kotd to- 
czącą fig tylko fortung y iaieczem Kamalerd [mego-, wybiwfzy fie o Dame, 
wygrał, Rywala pokonał, affekt Damy, podbit. Lecz zd:co-w cudzychNaro- 
dich, Swiere, y Kawaler (kie: w[bominac WyfJogotom czyny, W idźiafa, y do- 
zndźą dobrze Polfka náfza, fivey z tych mężnych Kawałerow obrany, dokto- 
rey gdy ie z W tofkieb:przemeśli kratow,. pod Jczęśliwym W izymiralie cha, 
Fotomkd':Monartby' Polfkiego pańówaniem, dla mę znegs na Marfowym play 
cu fercd, dla nieztwiedZioney wrzeczach experyencyt, y ferce Krolem[Kie , 
yicatey Oytzyzny afekta. Jobie: podbili. . Swiadcza. bowiem Dé ieiow Pifarzes 
Pannonit: Theodomir, W'idymir,: y W tadymir, (x nich iedenTheod "gy kaKro» 
Id Rawennatow Oyciec ) rodzeniu Bracia W y(fogoromie , z Pannonii pv xenioff- 
fzr fie do Folfki, y w gmiażbźić Orta poftanowimfzy [ie białego, Imieniem- 
fwoim, dźielnośćią Kawaletjkiggo, ferca, niezawiedźjoną w pokoiu, y ná woy 
nie experyencją ong ozdobili, ufiozgshiwilt, ublogoflamili. A 26 cudzego Na. 
rodu ludzie, do prawa, y'zwyczatów flofowac Ji chcieli, podtug pojpolitej na, 
0m CzAs praktyki, wybudowam [zy wieś Zakrzewo „od niey nazwani W YS- 
SOGOTOWIE ZAKRZEW SCY, Juž tedy Synowie Oyczyzny, Arzemie 
fig w cnotę, d£ita, Poromkow zaczgh, iuż przez zkolligowane Domy Krzew 
fla, Urzędy, dźiedźiczą di, ktorzy (f) Regum certé genus, do Korony 4: 
rodzeni byli. A że diverfa temporum ‘fortuna, ac injuriz hoftilitatibús 
in Regno, iedne częścią jbalone, częscią zrujnowane, y zrabowane Archis 
wa, dofkonalfzey zafztemi iakimkolwiek [pofobem tranfakcyami, uczynić nie 
mogą informacji, więc idk tylko dofiąc mogno, od Theodomira td clara Pas 
trix foboles, ficut ftella in firmamento Coeli, (g) /zerzyć, y śmiecić Zá- 
czetd w MIKOLAIU na Lafzezynie ZAKRZEW SKIM, connubiali 
fxdere, złączonym z rowną chor, y urodzenia DamaK RZYZ ANOW SK 4. 
Vidit hzc duo fidera Polus, BOGU, y świata iafne , y» godnym ufzezgslis 
wionych in filios filiorum Pozomflwie, idKo to w Synu [moimf AKOBIE, ktor 
yy in faciam vitæ, przybram/y KATARZYNĘ GOSTINSKA, nadziei 
niezawiodt Oycowfkıey , ale flat fig Corona Patris filius , portret na fobie 
zdfłużonego vy [uiacy Qycd. Od tego pochodzącą , godna tak Fanfkieto foa 
Cora, ŽOFIA ZAKRZEWSKA, wiecznej przyiaźni ztwierdziwiij przy 
siege W ielmożnemu RYDZYNSKIEMU , ftada fig godną trzech Syno 
Matką : JANA, MIKOLALA, y JAKOBA, z ktorych oftatni Podítol. 
fiwa Kalifkieoo przybrany urzędem , z wielkiego Domu zaślubiony Dama 
ZDZAROW SKÁ, wydał ná świat. w trodźie, y cnoćie Gracya ANNE, 
JĘDRZEIA potym ZYCHLINSKIEGO Zong. Wyfzła potym. de \G- 
bis; tk godney pary niemato wjbieraiąca , nigdy. dofyc wychwalonego Z4. 
KRZEVSKICH Domu kolumna, KONSTANCY A, ktora Z5Z CZ A: 
NIECKEM Dźiedźicem Noiewa, Oyczyznie nd zafzczyt, y przyfługę wy: 
i dą. 


(e) Sarnicki. (€) Horatius, (g) Genef; 26. cap. 
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data, FasnieW ieľm: FRANCISZKA, y JOZEFA Podkoniüfzego Korô- 
nego , Wielmożną Rädonfka , Stároscina Powicka , Wielmoznych KUR- 
CZEWSKIOH, MIASKO WSKICH. Niemnieyf2y zafzezyr &odny LA- 
KRZEWSKICH Dom. [moim zdobiť Imieniem, PrzeswiernaPOZNAN 
SKA KAPITULE, w IGNACYM Kanclerzu Kátedraloym Poznańfkim , 
Bračie rodzmym FE DRZEIA, hujus fama fuperftes illibatam vitam,in 
fuperos amorem, in pauperes largitatem, po džiť dzień glisi. Nie mmey- 
fiey pizydat ozdoby JĘDRZET, w ktorego z Imienia Krzyżu, [wog Dom 
ZAKRZEW SKICH zabiera chwałę, ten bowiem, w dożywotnie Mafżeń= 
fwd paktdwfzedify Z ŽIELECK A, flat fie Oycem Wielm: GANA Lo- 
wczęgo Poznańlkiego, zargezonego z KIERSK A, godna nápotym Mat ka, 
dwoch Kraiu W ielkoPolfRiego ozdob Dam, SWINARSKIEY, y SKORZE- 
WSKIEY, žudžiež STANISLAW A Syna, ktory z Jaśnie W ielm:5ZC L- 
DRSKICH, przybram[zy in {ociam vitæ niezrownanych kiwalitec Dame, 
Kálztelaoke Brechowlka , Polfkiemn Senatowi zrodzit oraculü na Wielm: 
THELESPHORA Ka/ztelanaSareckiego, MARY ANNE primóK IER - 
SKIEGO, Kafztelanica RagoZinfkiego, fecundó votó JE DRZELA, Ka- 


"Z 


Jztelana Katijkiego Zones rowney eflymacyi, y druga Cora ANNA, Jaśnie 


Wielim: KOZMINSKIEMU, Ka/zrelanowi Kogoźiń/kiemu , perpetuo tæ- 
dere z obligowaha Dama y flata fig przyczyną migk{zego zkollgowania Do: 
mow, przez Core fmoig ANNE. Przeswieinemu GORZYNSKICH zaslu- 
biong Domori, bo Z reg FRANCISZEK Ofberzleytnaut, ANTONI Lomczy 
Kalifki, JOZEF Katedralny Kánonik Krdkonfki; dla Kofciofd , y Oyezy- 
any, BOGU, y štvtarú ozdoby. Huic annumerandus calculo, FRANCI- 
SZER Lowezy W jobonjki, WIELKIEGO KAROLA OYCIEC, Ktory do- 
żywotniey przytaźni uczynim[zy alians, ż równą fobie Damą LE PICKA, 
dwoch Sy now Imienitin, y rzeczą wielkich, ALEXANDRA, y WACLA- 
WA, dwoch Corek, BARBARY zg MAKOWSKIM, y ZOFII za MAL- 
CZEWSKIM, niby czřerech kardynalnych cnot flat fie Rodźicem. Ani fiè 
zapomnieć godzi Wielm: Podflarosciego Kalifkiego, a Brat KAROLA, o 
ktorym mowić mogę, źe in femine ejus, ufzczęśliwionaW ielm: ZAKRZE 
WSKICH zofłaża Prozapia, tako to przez Synow: FRANCISZKA Pilarza 
Grodzkiego Kościańfkiego, Podjędka Ziemfkiego Kali fkiego, JANA Kano 
mika Katedratnego Poznanfkiego, ANTONIEGO Poźkownika J.K M ¿lp y 
Rzeczypojpolitey: nie muicy[zy y z Cor tefunditur na Preeswiernd Famili 
bonor, iako to ZKATARZYNY HOZYUSZOWI ;, MARYANNY RA- 
DOLINSKIEMU zdslubionyeh. Już, tedy ad (ipitem WIELM: STARO. 
STO DOBRODZIEIU, przy[lapitz[z.  fobyd moiey, z Wielkiego Zrodzony 
OTCA, gdybym niewiedzrat, że hac Domus Regio orta de langvine, prze 
cigz przyznačbým muśiať, że coś w fobie wielkiego zámyka , Oyčiee W A- 
CLAW, Syn KAROL, iefzeze w Imionach cokolwiek Regii {pirat fangvi: 
nis, Ani wtym fenfie mowig, iż a Polfki Szlachčie, do korony urodzony 
Kro- 


Krolewfkiey, lecz že w Domu VÝSSOGOTOW ofobliwfzym prawem y del 


wnicyfzych dziedziczy?d wiekow. Nie zbyma ná uvôdzčniu , mie zbywa ná > 


zaflugach, fzczescie tylko, y fortuna že ludźmi rządzi, iey ten defekt > 
przypifać potrztba. Znáta dobrze godne w Ojczyźnie Dömy-, Przeswierne 
ZAKRZEWSKICH Imie, dlaczego in focias vite , zabramfzy'wielkich 
talentów Damy, d Siollry Twoje, MACIEY ZAKRZEWSKI, -Kafztelanie 
Sątecki TERESSE, MACIEY ROKOSSOWSKI, Podffoli W /chomfkiJO= 
ANNE “niegdy LUDWIK CHL, APOWSKI, Seďžia Ziemíki. Poznańjki, 
@ teraz ALEXANDERzPierzcbua K OSZU TSKI, Stavofta Stanffawonwfki, 
Podkomorzy F Ki Möiy pozoftala W dowę JULIANNE , z temi fzczęśli» 
we pędzą wieki.” Floor; godność, eflymacya tak wielkich Imion; y Domo, 
iell bonor Troy  quidguid Illorum Tuum redundat in amnem , 8: quid- 
quid Tuum eft, Thora reputare licebit. Niech świadkiem. prawdy bedzie, 


Wielim: z MARSZEWŚKICHEŻAKRZEWSKA, rak wielu 'eflqymówanych 


od świata Dám, a Conck fwoich,' ktora tak piękney Fotoin[hva [wégo deczie- 


Kumffy fig karóńy;*6'radości wlafnego opźiwa [ercd. -Zdobia y infe nieimniey- 


fee Dom ZAKRZEW SKICH fidera, idAo to MIKO LAY Kufztelan 
Śremjki, z Synem fwoim ADAMEM, eterno z DAĽESZÝNSKA jun- 
¿tus voros od krot JAN, yMARYANNA, żak piękna dzieci para, Qy- 
cowfkie Koróhuią ferca. Zdobi y drugi JAKOB, rodzony ADAM Ax od 
ktorego MAGIET, y 4 OZ EF: ieden Oyczjznie , drugi^m Kościele, iska 
Probofzcz Slesintki, tafha Doms Z AKRZEWSKICH zdobi Prozapiia- 
Do tego [zeregu"wpifać należy PANT AL EON A; nieprzerwańymiWafzeńe, 
[Riego afektu ZTERESSĄ Z DZAROW SKA związanego ggninern,kto- 
rego Corona Domus STEFAN, Z Sneh mon JEDRZEJ EM, Kafzte- 
lanem Kalijkim, całą Oyczjzue faultiffimis wieźcząyocis. FRANCISZEK 
rodzony STEFANA 'ziezgafljm ogniem ofwięca-Familią. HELENA zé 
BIECZYNSKIM, W oj/kim W /ehowikim, Domowi VASSOGOTOW dodd- 
iej fymy. MACIEY. in fottem Dyk, KAZI MIERZ Džiekan, y Proboffez, 
Grodźifki, Regali Sacetdotio, Gente Sancta , & populum acquifitionis, 
nad infzych wynóśi, Dyzßjm rovná, każdemu komparuie. Ob[zerne&dzde- 


amu formowaćby w [zezegulnofci potrzeba. pochivaty, gdyby Twoia Paúfkas 


W ielmozny STAROSTO, dopuscita modefiya. Jedni bowiem rada, drudzy 
mefiwem , y odwaga , inni znakotitemi w Kościele przlucent zd/fľugami « 
Ničch mi fie tylko godźe , in medium afferre MIKOL, AIA ZAKRZEW- 
SKIEGO, iefzeze zd W fadyfława na ten czas Krolewica Polfkiego, Kawa 
Jerfkie de cineribus mortuorum w/krzesic ferce , Ktory po wiela z tryum= 
fem, [zezesliwie woiennych odprawionych expedycyach, tandem alternante 
fortuna, w Mofkwie w pola, nie ná foża, dla całośći Qyczyzny, śmiertelne 
w nieśmiertelne odmienił życie. Cata Oyezyzna niechay fie odezwie > z po 
winnym wdzięczności refpektem ku FE DRZEIOW I, Kafzrelanami Sates 
ckiemu z Pakofławią, ADAMOWI z Dubina , JANOV 1 z Szacka, s 
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WACIEIOVI, y IZYDOROWT, Kafztelanicom Sateckim, ANTONIE 
MU Staroście RadZieiowfkiemn , widZiatd bowiem tych, wuflugach {wach 
nielpracotvanych nigdy tá Matka Synow , ktorych w niesmiertelney pamięci 
Kon(erwowachy pöwinna. Widziała FE DRZEIlA w Fofelfkich Izhach; a 
ałotey voľnosti prawa pąfniącego fie LWA, ktorego każde fh oraculú, 
Każdy fentyiment bydzby prawem pa Auget incrementum zdficzyży 
ięgo, Filius accrefcens Jofeph, Podcza/zy W fehowfkis Regis, Legis, & Pa: 
trig acerrimus Propugnator. Brzmi fama w NEPOMUCENIE, Oberz- 
leytnancie W oyfR. Koromnych, więcey Dobro po]pelite , niżeli wiafne eflymu- 
iącym zdrowie. Między pierw [zemi nieoflaznie ADAMA vinculo matriz 
inoniali ¿BE DORSKA zmiazánego, MICHALA Kanonıka Katedral- 
nego Poznänjkiego taffugi , na ozdobę tey confpirantium Familii: | 
Nie tk. Rrożkiego dziła , ani też, fTabego fyli, potrzebaby date. guod 
jiiim e(t, Jaśnie Wielm: WILKONSKICH Demowi, d w/zczegulnośći 
W telkiemmenaterowi, FRANCISZKOWI zz 4KRZEWŚKIET WIL 


IR KONSKIEMU , Kafztelanowi Krzymwiffkiemu , a Ojca z Rırzywinfkich 


ZAKRZEWSKIET, Stároséiny Schudkonjkiey, dla polpolirego Oyczyzny 


Dobra, niejpracowanema nigdy Mezomi, quot verba, Yor panecyves, fama 


Jprawiedliwóć praffowad kage. Pewtorzenym ten Senator Mażżeńfiwom s, 


znaczną Donowi W YSSOGOTOV , przez CHGINSK.A primo, fecundo 
przez SKALASKA , honoru, y ozdoby uczynił aukcją. Krož wydota opi 


fat, PIOTRA , IGNACEGO , JOZEFA , JĘDRZEJA , godnicb ra 


wielkiego Oyot Syżow, ANTONINĘ, y NEPOMUCENĘ Cory, ‘quod fa~ 
«tum, cernimus, quodd; monitrabit eventus, Wrożyć niepodobno. MN ťeškié. 
40 iednak Satatora Džieči, wiemnieyfią nádžiei czynią otuchę.: Niemnieya 
Szy odbierafa honor W ielmożna STAROSCINO, z godnych Stryiów Twoich, 
Chorążego Zatorjkiego, y SedZiego Oswiecimfkiego , W ilkoifRich., tych zà- 
fiugi, idk info oba adoruig Kigfiwa, tdk my]oKo:fzacnig: Rowna Imienia> 
tego ellymacia , brać fie powinna z TERESSY z Wilkos hich SWIE CICS. 
KIEY, 4 poym TWARDOWSKIRY, Ktora ták godnego Senatord , fidla : 
fis Matką, to ieft Jaśnie W ielm: IGNACEGO TWARDOWSKIEGO ;? 
Kafzteland Miedzyrzeckiege, box tanta prole poznať, ink godna w Do. 


| muwi ilkośfkeb byld Dama. Trzy GracyeW ielmożne: Fodczajy na W [cho- 


wika, NIEGOLEWSKA Chorążycowa W [chowfka, SZCZANIECKA Cze 
śnikowa W (clowfka, wfzelkiey dofkonatos či prezentnią portret. Podobną L- 
mieniowi Twimu, y druga Ciotka z Choińfkich GATEWSKA , Ka/zielano- 
wa Kuianjka, zcałą [troia defcendencyą to iefi Wielmosneini: ANTONIM 
GAIEWSKIM, Sraroffg Kośćiańjkimń, RAFALEM GAIEWSKIM, Szaro- 
fig Gniezninfhim, ANNA POTOCKA , Ko y/fztełanicową Rogozinfkq, czy: 
nią fławę, wfyfcy Ci ná ozdobę WILKONSKICH conipirapt Domy, wfšy- 
fey to Imig wyfokośćią zkolligowanych, Domow , wžafnemi záflucami zdobią. 

Gloriam ab utero Wielm: MARSZEWSKICH siggaiac Domu, strie. 
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ža tylko w[pomindiac pamięcią, kdzdy widźieć może W ielmoż: NQYCIE- 
‚CHA MARSZEWSKIEGO;Rrorego fania dofye dy ftjnęwować Powinna-kon- 
<folacya. GodnyOvea fwoiegoSyuKonftanty zNaramow/kicy,swiatu wydanfy 
Tereffé, primó votó Kazımıerza ROGALINSKIEGO , fecundo KIER- 
SKIEGO, Foamy’ SRODZISKIE GO, Helene PUNIKIEWSKIEGO, E=- 
Jeónore KWILECKIEGO, Krýftynt, Wactawa ZAKRZEWSKIEGO, 
| Zany, flaty fie poty mne žliczoných prawie Mat Kdini Synow, y tylu dy[lyn- 
gwowanych Gor, *Kżergch godność, eflymacya , fame światu rekommenduig 
cnoty. | | | 
: Miiam zkolligówańć Familie, “z Przeswiermemi ZAKRZEWSKICH , 
WILKONSKIGH., MARSZEWSKICH , y CHOINSKICH Domami , 
wfzczegulmoscibowiemy gdybym dictinctim chéiat wflyftkie wyrażić, zdat- 
bym fig nieiókosćwidra. Polfkiego numerare ftéllas, generalnie ieanak npo * 
 tnnieé, fáma obliguie powinność. Tu należą Jaśnie Ofmiecone, Jaśnie iel- 
możne, Wielmozne godnego Imienia Domy, S IENIUTOW, KONAR- 
SKICH,TARLOW ,OPALINSKICH,SŻÓL,DRSKICH,PONINSKICH, 
SUCHORZEWSKICH:, RYDZYNSKICH , LIPSKICH , KOZMIN- 
SKICH, TWORZYANSKICH, WESLOW, WALKNOWSKICH, BA- 
RANOWSKICH ,:RADOMICKICH , GEBICKICH , BRONISZOW, 
MYCIELSKICH , DZIALYNSKICH , 'ROSNOWSKICH | RADZE- 
WSKICH, RADZIMINSKICH, ROGALINSKICH, MANECKICH ; 
ZAPOLSKIGH, KIERSKICH, WILKONSKICH , CZACKICH ,ZAÀ- 
LEWSKICH, ROGOZINSKICH, ZA WADZKICH, GORAYSKICH, 
STARKOWSKICH, RADOLINSKICH, SZCZANIECKICH , SWIE- 
CICKICH „ SKORZE VSKICH, KRZYZANOWSKICH , GOSTYN- 
SKICH, KRZYCRICH, BIECZYNSKICH, LE PICKICH, STRZELE- 
CKICH, NIEMOIE WSKICH , ZYCHLINSKICH , ORZEESKICH » 
PAWI,OWSKICH, DEREGOWSKICH, SWINARSKICH,ROSZUT- 
SKICH, TREBCZYNSKICH, DROSZEWSKICH, KUCHARSKICH, 
MIELZYNSKICH, MAKOWSKICH, ROZNOWSKICH, OLESKICH, 
BĘDORSKICH , MIESZKOWSKICH , MALCZEWSKICH, KĘSZY- 
CKICH ,SUCHECKICH, ZI,OTNICKICH ; LUKOMSKICH, ILO 
WIECKICH , TRZCINSKICH , DALESZYNSKICH , SOBOCKICH, 
KRZYWOSĄDZKICH. Tych w/żyfłkicb zafzezyt , y zafiigi , Tobie> 
WIELMOZNY STAROSTO DOBRODZIEIU prezentuig pamięć. Te 
[fa Magni Tut Nominis , nen minora Nomina , y ów/zem w Oyczyznie > > 
Kościele; Senacie, y Marfowym placu Ziemfkie NO MINA. Te [zy [lees 
demififino poplite , y Ciebie Jámego w w/yfłkich adoruiąć, in perennes 
obfequiuin, pi/zę fre p | i 
W. W. M.PANA DOBRODZIEIA 


naynizfzym fuga 


- Idem qui Japra. 


Vineam [uam locabit aliis agricolis. Matth: 21. 


Mr Ieuffinie: śni uflác kiedy powinno widze- 

+ nie od Ezechiela Prorokś miśne, aby 

FOA wielką nie'napelnito boóisZnia , ktokol- 

wiek to ná głęboką weżmie uwa ę. Wie 

dział on woz chwały Niebiefkicy , kto» 

ry fourówał, y znaczył wiäre, woz try- 

umfalňý, od czterech prowadzony Che- 

rubinow, w tyleż reprezentowanych zwie 

| rzętach fkraydlattych? Słyfzał nád nie- 

wdzźięczną Jerozolimą głoś wielki, grożący ná podobieńftwo ftrá - 
fznego grzmotu , á ten głos, był to W fżechmocnegó BOGA; 
potym fłyfzał inny głos , ktory obracäiace fię'u tego wozu näzy- 
wał kolá, y iuž do rufzánia fig gotowe, czekśiąc tylko naymniey- 
fzego Naywyżlzego BOGA ordynanfut Es rotas iflas wocabit "yo 

Jubiles audiente me. A oto widźi tenże Ezechiel woz, y Cheru-. 
binow. wy iegdzaiacych z Kosciolá; zofláwáiác go'w grubych cie- 
mnosciách, y gieboktey nocy, zätrzymuiac fie ie(zcze cokoliviek 
w bramie wlehodniey Kosciolá , ktora z pržýstonkieth lego była, 
złączona, potym widźi tenże woz, iuż iuz wofłźrnicy Kościoła 
bramie, ktory näkoniec frzodkiem catego przeiechawizy Matta, 
krążąc, y ieżdząc, ufłanowił fie ná wyfokiey wichodniego krátú 


Ezech: 10, : 


gorze : Er afcendit gloria Domini fuper montem, qui eft ad oriens Ezeh: 11. 


tem Urbis. To ieft widzenie od Ezechielá Proroká miáne. Y gdy- 

by mi iuż nic więcey wiádomo nie było; pewnie' tak wielkieynie 

czyniloby mi boiaźni , śle wiedząc; że to proroétwo nád žydo- 
A wika 


wika niewdžieczna fpełniło fie Synagoga, ktora zá czáľow tega 

Ezechiclä, utracilá bylá Kosciol, y Wiáres 4 lubo potym powro- 
a didá fie była do poffeflyi Kościoła , y Wiáry , zá czälow iedośk 
i Chryftufź, cale, y iuż na wieki uiechał od niey ten woz chwały 
Bofkiey, chcę mowic: z4 czälow Chryftufa, odpadła od prawdzi- 
wey Wiáry, odpadľá od Kościoła Bożego. Uiechat od nicy ren. 
woz chwały Bofkiey, y uftánowit fig między Pogańfitwem , Mię- 
dzy narodami, ktore przedtym nieznaly BOGA, w grubych głę- 
(bokiego niedowiarftwá żyły bledách. To uważśiąc , krew mi w 
żyłach (tygnie, y krzepnie, boiac (ie, aby, to ftrafzne Ezechielä 


'widzenie, niefpełniło fie nad nami, y Polfka náíza; niemniey nád `| 


Paleftynę niewdžieczna. Täksielt, lękam fie, y boię, ¿by ten try- 
unifalny Wiäry Chryftufowey Woz, znafzey nieuiechał Polfki , 
do cudzych Narodow, do ludu, ktory teraz ádoruie balwäny, o- 
fiaruie czártom, klänia fie Bozyfzcom, żyie w niedowiarftwie , y 
ták ta boiaźnią zdiety ieftem , de mi fie zdáie, iż iuż ftylze trá- 
fzny fámego'BOGA głos, zdáie mi fie , Ze ¡uz rozkżzuie BOG , 
- aby fie kota tu tego rufzáty wozu ‚"widzi mi (ie, że iuż wyfzedł 
Niebiefkiego!Rzadzcy Ordynans, žeby fig tenW iáry Kátolickiey 
woz, przenidit wNárody dálekie, cudze, y Pogańikie. Y ták ieft 
wielki trách moy, y "boiážň , że nakfztałt owego, ktory ciężką 
scisniony chorobą, y gwałtowną zpięty boleścią, inney nie znay= 
‘duie folgi, y ulżenia, ‘tylko płacząc, limentuiąc, y wyrzekäiac , 
aby w przytomnych, ‘nadifoba wzbudził kompallya , y politowä- 
nie, ták ia, będąc wielkim nápelniony ftrachem, inney dla mnie 
nie widzę pomocy, tylko wam go pokäzäc, y wytłomaczyć : iák 
fpráwiedliwa mámy rácya, bac fie, y lekác, abyśmy WiáryChry- 
ftulowey, Wiary Kśtolickicy nie utrácili; ieżeli grzefzyć nieuftá- 
niemy s, fpodźiewśiąc fig ww was famych , te fpráwiedliwa wzbu* 

dżić boiażń, iákiey ia doznäie. Ad M. D. G.- 
Omparuie BOG Kosciol {woy do winnicy záfzczepioney» 
K y zäfadzoney od iednego Golpodarzä, pilnosc, fláránie: ; 
pieczolowänie, ktore pokazał (zczepiac one wiafnemi 
rękami, grodzac ią cierniem, opátruiac praflay muruiac 
wieżą, y dáiae ná czyńfz , ktoby mu zniey dawał pożytek , ia- 
śnie pokázuia te wízyftkie ftáránia, wiákim walorze ; y (zácun- 
ku, uniego byłą winnica, y Ze niechciał »4by mu tylko fluzyta 
do zabaw, y rekreacyi; lecz (zczegulny iego był'intereś , odbie: 
rác z niey profit, y nie bydź ukrzywdzonym w prowentách. Y gdy 
przylzedi czás zbieránia wind, pofłał domowych: flug do czyń- 
fzownikow [weich , aby či odebrawfzy pożytek', do domu iego 
przynieśli; lecz niefpráwiedliwi, v okrutni, fug iego iednych pot 

| j^. podia wii ofrąę 


. rabáli, innych ükämienowäli, innych ináczey pozábiiali. Pofłał y 
innych,» lecz y či tak , iäk pierwsi byli przywitáni.: Nákoniec, 
pofłał do nich iedynáka fwoiego , mowiąc do Siebie, mieć będą 
przynaymniey ci náSyná moiego refpekt, lecz omylił fie, gdyż y 
tego okrutnie zámordowáli.- Ná ten czas rozgniewány Ewánge: 
liczny Golpodarz , uformowawfzy przeciwko nim proces., fkźrał 
ich, odebrał winnice , y one oddał w ręce ludžiom fprawiedliw- 
fzym, czyńfzownikom wiernieylzym, aby mu z Diéy czálow fwo- 
ich, powiony oddawali pożytek. Tá ¡ell przepowiesc u Mateufzá 
Swietego: Coby lie przez nie znáczylo, ieft: zeBOG Vízech- 
mocny Pan Kosciolá, ktory ieft winnica iego, wyciąga przez rá- 

cya kontraktu od czyńfzownikow [woich , to ieft: od wfzyflkich 
wiernych swietych pozytku czynow, ktore na praktyce Chrzesci 
ańfkich záwifly cnot, na pofłulzeńftwie prawu Bofkiemu, ná ná- 
Sladowániu Chryftuľá. Kiedy zás widzi, iz wierni (woi, te win- 
nice fobie powierzoną , wogrod delicyi przemieniaia ; pożytek 
tey winnicy ná ukontenrowänie paflyi, yzmyfłow obracáia, chce 
mowić: ieżeli widźi BOG; że my Chrzescianie ofadzeni wsrzod- 
ku Kośćioła tego , zámialt konlerwowás go świętym świątobli- 
wosčia obyczátow, ¡ego Izpeciemy grzechami, y tym nie konten- 
tuiac (ię, zabiiamyBofkiego Jedynáká do nas poflänego, powtor- 
nie go nowemi krzyzuiac niepráwosciámi j gdy nic niepomagá: 
jas śni ciernie, ktorym agrodźił Kościoł [woy, co fa Säkrämenrä 
w nim poftänowione, áni práfá; ktorą w nim wyfłówił, co ieft OI- 
tarz, ná ktorym fie wycifka Nayświętfza Chryftula Krew, śni wie- 

Za, ktorą w nim wybudował, co [a wfzyftkie Kościoły, w ktorych 
fam BOG, iäko ná Tronie (woim miefzka, gdy to wízyílko nic 
nie pomaga, protefluie fie BOG , že nam odbierze Kosciot fwoy, 
co ieft iedno mowić: utraciemy wiärg, y tenże Kościoł, da inne- 
mu Národowi , ktoryby mu zniego náležyty oddźwał pożytek: 
Vineam [uam locabit alits agricolis , qui veddant ci frutłus tempo. Matth: za; 
ribus fuis. Albowiem, nicielt to włafność Synowfka, (zpečié , y " *" 
kälac honor Matki, iaka ieft Kosciot Boży, y kto do tákiego przy- 
chodzi excelu , powinien bydz z dziedźićłwa wyzuty ; Häigc fie 
niegodnym tey Mátki fynem : Non eff filiorum Matrem adulterioS. Pafchalis 
mactlare, fed jure privandus eft Fatrimonió, qui Matrem polluit, f". 
adulterio. 

jakoż pewnie rozumiecie , že bedzie miał B OG iáka tru: 
dność, albo wzgląd, odebrać nam Kościoł , y wiáre? pewnie ro- 
zumiccie, Ze iefł potrzebny nas? BOG śni nas, Ani rzeczy po- 
trzebuie nafzych. Anielfki Doktor, tak iet w tym punkcie wy- 
perfwadowány , że Zadney proby ná to przywodzić nie gn vá 
| Az O~ 


"— Gà un E W A eR 


;Krolewfki Prorok, za nieomylng trzymaiac prawdę, ze BOG śni 
nas, áni rzeczy potrzebnie nälzych,mowi: Deus meus es tu, quoniá 


‚Pfalm: 15.-bonorum-meorum non egos. A lubo BOG ták wiele rázy fzuka nas 


błądzących, y blakáiacych fie po niepräwosci drogách, lámentu- 
iac fie, żeśmy go odtapili , ták, jako tie lamentowat nád Rodži- 


Cm. 60.cem+ná(zym Adámem, y nád pokoleniemEfraimä: Adam ubi es, 
fea. v. evolavit a-me,-quafi apis Ephraim , niepodchlebiaymy iednśk fo- 


| lbie, rozumiejąc, aby nasBOG miał bydz potrzebny. Bo coz BO- 

«GU ztąd:, tezeli iefteśmy fprawiedliwemi ; mowił niegdys Job. 

Co Záspožytek mu przynosiemy, ieZeli życie nafze niewinne ? 
fkutek to fzczegulnie niefkończoney Jego dobroci, ieżeli pragnie 

sy fzuka dobra näfzego, 'álbo ieżeli nád nielzczesciem nafzym ná- 

Tremors 3 Ezeka : Mifericordie Domini , quia mon fumus confumpti. NA relz- 
22. „Čie BOG, iáko żadnego niema wzgledu zgubic , y potepic ták 
wiele: ludźi zatopionych w ciemnościach pogaň(twá, y niedowiar- 
ftwó, sy w błędach ták wiclu herezyis gdyż oni ták Tá mi chcą, rak 

, podobnym fpofobem, żadnego mieć nie bedzie względu , zgubić 

y: nas, gdyż tak wyciąga nielkończona Jego fpräwiedliwosc. Zo- 

fławił ná dokument tego, rożne w Pifmie {woim figury. Grot 

on owemu drzewu, ktore żadnego nierodźi owocu, Ze będźie wy- 

Matth: 7.’Ciete „y ná ogień wrzucone ? Exciderur y C9 in ionem mitteture 
v. 29. Grozi on kakolowi, w pfzenicy rofnacemu, Ze będzie powiązany 
Matth: 135w foopy , ogniowi ná požarčie-dány : Alligate ea ad coinbiw endik. 
v.30. Groži figowemu drzewa, *ktore w trzech leciech, zadnego nie Wy-- 
dato-fruken, że będzie wycięte, y zogrodu wyrztcone : Ur quid 

¿Luca 13.v.7etiam terram occupat, [uccide cam.: GroZi winnicy, ktora bedac o- 
grodzona Cierniem, zwitelka wyprawiona piľnosčia, obfita zie» 

wana wodą , nierodząc tylko kelce , y chwally, że będzie bez o- 
grodzenia, y ftraży, ofchła bez pilności, y wody, wydana wízy- 
Jfaie rv. skim przechodzącym tá rozfzárpanie: Auferam fepem cjus, C3 ce 
| vit in direptionem, diruam maceriem ejus, © erit in conculcatione. 
Od figur, podźmy dofamey rzeczy: Drzewami my fami tellesmy 

w Winnicy Chryltufś, Krwią Jego fkropieni, Sikrámentámi wy» 
práwieni, náuka“, y láfka ożywieni , lecz iezel 2 nas tego mieć 
nie będzie pożytku, ktorysmy powinni przynosić , y którego fię 
przez ták wiele lat (podżiewa; będźiemy wyćięci , wyrzuceni Z 
Ziemi, y Winnicy Jego, y dani ná wftyd, y konfuzyą wizyftkim 
Nśrodom: to ieft, ieżeli BOG nieznáydZie powinnego wKoscio- 
łach pofzánowánia , w modlitwách nabozenftwä , w konwerlacy- 
ach fkromności, w kontraktach wierności, w(pemożenia ubogich, 
okory w godnosciách, fpräwiedliwosci wMigiltrarách, Grodäch, 
y Trybunatách , odbierze nam fwoie łáfki , nátiki , Sakramenta, 

od- 


ódbierze nam fwoy Kosciol, y Wiärg , y ta oswieci Národy cii: 
dze, grube, y pogänfkie , krorcby mu powinny oddáwaly pozy- 


tek : Yincam juam docabit aliis agvicolts > qui veddant ei fručius Matth: zi) 


żemporiko fuis. | 
Y niesozumieycie, ¿by to plonne bydz miáty pogrozki, ná 
ufträfzenie botazliwego ferca? niemoweie, że fig to nigdy nie, 
fprawdzi, äbyscie kiedy mieli utracić Kosciol? Pewnie rozumie: 
čie, ze bałwochwalcy z Marrochium , Tuny, z Cárogrodu , Schi« 
zmatycy z Molkwy, Łutrzy z Prus, y Sáxonii, Kálwini z Anglii, 
y Hollandyi , ci, ktorzy teraz pełni czártowfkich błędow , nie- 
przyiaciele Chryflufá, y Wiäry Jego; pewnie (wego czśfu niemo 
gą (ie ftać [pofobnemi osieść ná tym micyfcu, w tym Kościele, , 
gdzie wy teraz ieft-Scie ? Pewnie rozumiecie, Ze ich niepotrafi 
BOG obmyć wodą Chrztu Świętego , ubrać ich w ftuły, ofadźić 
ich na Trybunałach pokuty y uczynić ich Miniftrami fwoich Sá- 
krämentow , Káplánáníi fwoich Oltarzy , 4-od was odebrác Ká- 
plänftwo, Ołtarż, Sákrámentá, y fluly? Wam fie widźi, że ia. 
niepodobne opowiadam rzeczy, ábyNarod tak bardzo od BOGA 
teraz nie náwidzony , potym tak miał bydź ukochäny, y że my, 
ktorzy teraz tak od BOGA ukochani, uprzywileiowäni nad inne 
Narody, mieli wpaść w taką niełalkę, y nienawiść, aby nas miał - 
podáč ná ochydę, y konfuzya WÍpomnionym Národom? Leczo: 
broccie fie, y wfpomniycie fobie,! iäkiemi bylismy wprzod, à ni- 
želi między nami swiatło Chryftufowey zäiasniälo Ewaogelii. By- 
liśmy niewierni , pełni pogźńfkiey ślepoty , pełni batwochwal- 
ftwá, klänialismy fie czártom, ofiarowalismy bezylzczom, ádoro- 
walismy pogźńfkie bałwany, byliśmy nicnierożniący fie od Tur- 
kow, podobni Perfom, y wfzelkim innym Chryftufowego Krzyzá. 
nieprzyiaciciom. Rzym, y wfzyflkie Miafta z Rzymem, cälaPol- 
fka náfzá teraz Katolicka, czártow, zwierzęta, kamienie, y drzes 
wá, zá bogi wyznawała, y wlzyftkie Ołtarze, famemu tylko kon 
f:krowäne były bałwochwalftwu. Zydzi ná ow czás, lud wy bra- 
ny, y ukochany od BOGA, śmiali fie z nas, gardzili, y poftpono- 
wali nami, iako w fämey rzeczy niefzczęśliwemi, y poniżonemi 
nad Narod ich, tak od BOGA ukachäny, y widząc nas tak mi- 
zernych, y niefzczęśliwych , Siebie zás ták uprzywileiowänych , 
chodzili , wołali , y po wfzyftkich Swiátá częściach powtarzali : 
fibi, ficut DEUS nofler adef nobis. Y widząc či žydži ofobliwe, 
nad fobą BOGA łafki, ze ták od niego nád wfzelki inny wywyż 
fzeni Narod , wchárdosc fie wbili , á zpychy w więklze zábrna- 
wizy exceflá, mnicy fig lckáiac , &by im był odebrany Kosciot , 
B aby 


Non eft alia natio tam grandis , qua. babeat Deos appropinquantesDent:a: v.z 


$by mieli utrácic Wiáre, y tá Wiárá, tenże Kościoł , miał bydź 

dány Narodowi odrzuconemu, y wyśmianemu dla fwoiey ślepoty. 

‘A tu uwažyc prolze, co do zydow mowił Chryftus: Niemowcie 

żydźi, że macie Oycá Abrama, álbowiem ia was upewniam, Ze 

Oyciec moy Przedwieczny „ może z tych kämieni , to ieft zbał- 

wochwalcow s ożywić fynow Abraámá :. Ne velitis dicere intra. 

wos, Patrem babemus Abraam dico ‘enim vobis, quoniam potens eff 

Lu: 3.9.3. DEUS de Vapidibus iftis fufeitare filios Abrahx. Poprawcie fic. ták 

im tmowit dáley Zbáwiciel, älbowiem odbiorę wam Kroleftwo 

moie, y dam ie ludowi, ktoryby mi należyty oddawał pożytek : 

Matth: i Auferetur a vobis Regnum DEI, €5 dabitur Genri , facienti fru- 

v. 43: Elus ejt. "Niezádlugo ná was ten upadnie piorun, miedługo cze- 

kad macie'tego nielzczescia, iuż Albowiem ‘sickiera do korzenia. 

Lucia. vigiptzytozona, aby go wycięła: Jam enim [ecur& ad radicem pofita 

efl. Na te’grozby Näzareyfkiego Zbäwicielä , iedni fpáli zydzi » 

drudzy fie śmiali, nie wierząc, aby fie to fpełnić nad niemi miá- 

ło, A ztąd:grzelzyć nieuftawfzy, nie wićle upłynęło czálu, gè za, 
grzmotern piorun uderzył. ^ | 

' *Kiedy'widział BOG , Ze 2yd£i publicznie niewflydliwe czy- 

ili żmory , 4'c0 przewyzlza wielka inna nieprawość , znich fie 

chlubili, y fzczyćiliw Koscieleprzed obliczem Ołtarza: kiedy wi- 

dział BOG , że Sátrapowie, y Starsi żydowicy, chodzili, y prze: 

chodzili fig przez Miáfto, każdy z (woią Dyna przy boku, y Ze 

Mężowie przyimowäli, akceptowali pod tytułem conniventia,do 

włafnych ¿on cudzołożących Sychymitow : kiedy widźiał BOG 

opprellye tyrańikie, praktykowäne w Trybunalách , zdrädy nie- 

odziwe wdomäch lichwy, y ofzukánia w kupiectwach: kiedy wi- 

dział BOG , že 2yd£i wierzyć záczynáli to, co im fie tylko po» 

dobáto wierzyć, y Ze informacya od Achiorá dana, Holoferne- 

fowi niegodźiwą była máxyma, perfwaduiac fobie, że BOG wło- 

Żywfzy ręce za pas przechodźił fie tylko po obtokách Niebie- 

"fkich, kontentuiac fie fam w fobie, nic nie pamiętaiąc o ludžiách, 

y nie uwažáiac ich niepráwosci: kiedy widźiał Ze niecnotá u 2y- 

dow, toż (imo była co cnotá: kiedy widzial, że nieulzänowänie 

Kościołow, pychá, y ambicya: zemfly, y niefpräwiedliwosci, op- 

preflye, y rozwiozłośći, y wfzelkie inne niegodziwe ákcyc, były 

uzydow miáne zá äkcye Szlácheckie, zá uczynki kawalerfkie,wi- 

dziat to wizy{tko BOG, y wyrzekł ná ten czás ,; wy niechcecice 

Ofa 1. y.9mnie znać zá Pana, y ia was nienznáie zá lud moy: Vos non po- 

pulus meus. Zfłąpił z Niebá , y oblokłfzy ciälo nälze , wypędźił 

żydow, wybudował nowy Kosciol, y inny wiernieyfzy lud w him 

olądźił. Lecz wprzod, 4 niżeli odrzucił od siebie ten niewdzię: 
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€zny Národ, 4h! iak mu fie kráialo od żału Serce , ik fie czefto 
obfitemi zalewał łzami, chodźił, y biegał przez Judea, przez Sa- 
‘marya, przez Paleftyne, każąc, $woláiac, näuczäiac zświze w po- 
tách, záwíze whoiatni, záwíze cierpiac , by. mogł tylko zásle- 
piony náwročiť Natod, ktory iuż , już nád głęboką zguby wia- 
{oey ftat przepasčia. On fam wyrzucał to ná oczy, tey niewdźię- 
czney Synagodze wprzod, 4 niżeli ia odrzucił: iäk wiele razy tá- 
ralem fie ofłatniemi fpofobámi, 4bym čie niewdžteczny Národžie 
miał zgrömädzony w Kösciele, y wierze moiey, ták, iáko kokofz 


zgromadza kurczetä fwoie, 4 niechciatcs? Quoties volui congrega- Matth: 233 


re filios tuos, quemadmodum gallina (Sc. Chodžitem zá toba, go- \” 


niac čie, ábym cię zatrzymał , 4 tys odemnie uchodził : Aver-3118:8.v.5: 
Jus eft populus meus averfione contentiofa. Czegoż nie czyniłem, 


abym cie błądzącą , na prolla naprowadził drogę? oświecałem.. 
ślepych, proftowalem nogi pokurczonym, uzdrawiatem parality- 
kow, náuczalem niewiadomych, ożywiałem umarłych, y nic nie 


opulzczałem, czyniąc či dobrze ná ciele, abym cię uzdrowił na 


dulzy, ty iednak niewdzięczny Närodgie, wzgardziłeś memi do: 
brodziey{twami , zpoltponowates moiemi fálkámi , y nic nie po» 
mogło, abym cię most odwieść od twego uporu. Z tym wízy- 
flkim , chćiał iefzcze Chryflus oftátnia pokazać siłę, aby mogł 
tryümfowác nad zaslepiona Synagoga. Więc gdy iuż odemnie, 
uciekacie , tak mowił do żydów , dam wam Siebie famego , oto 
cokolwiek mam , tokolwiek mogę , cokolwiek ieftem, wízyflko 
wam dáie, dále wam moie Ciało, moie Krew, y całe życie mo- 
ie, ážebym was tylko pozyłkał do Kościoła, y iednosci zgroma- | 
dźił, äbyscie byli meiemi kochänemi fynámi, lecz wizyfiko było 

nádaremno. Widział Przedwieczty Oyćiec, że ten niewdźięczny 
Narod wízyflkim wzgardźił , wfzelkie dobrodziey{twa odrzucił, 
y owfzem Syná Jego okrutną zámordowawízy $miercia, ná Krzy- 
Zowym drzewie záwiešif > widział to Przedwieczny Oyciec, y na 
ten czas odrzucił, opuścił , y wzgardził tymże Narodem , y na 
dokument tey wzgardy, rozkázat, aby fic Kościelna rozdarlá zà- 
Roni, aby fie zaćmiło fłońce, Ziemia zádrzalá, gory, y [katy krá 
iały; y tym (ie nie kontentuiac, rozkázal Tytulowi, y Welpazy- 
anowi fpuftofzyc Jerozolimę , wfpaniáte poruynowáč Kościoły , 
pyfzne poobalác wieże, ¿by fie kámieň cały niezollal, na ktorym 
by fie mogł odryfowác, ten niefzczęśliwy zetnfty iego przypadek, 
Ná ten czas Oyciec Przedwieczny záczať fundowäc nowyKosciol, 
ktory wytrząfoął z przebitego Chryftafá Boku, uformowany Z o- 
wych Poganow, zktorych przedtym näsmiewali fie żydźi, zaczął 
fundowść nowy Kosciol, z tych, ktotzy praedtym ádorowali bał- 
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wány, oharowäli czartom , y ten Kościoł był iego Qblubienicą, 
od niego ukochána, bez zmázy, bez mäkuly Niech tu teraz (tà- 
nie nie iáki z Filozofow, nie ktory z Swietych Oycow, lecz Ape: 
H | flot Pawel, co ieft iedno.mowic u(lámi Duchá Świętego, mowig- 
cy Doktor niech flánie ná potwierdzenie prawdy, y napełni pra- 
wdziwa boiažnia nas wfzyftkich Kśtolikow. Jeżeli BOG ( mowi 
stenžeDoktor Narodow) niewiernym żydom odebrał Kościeł [woy, 
“y Wiáre, ktorzy byli prawdźiwemi tey Wiäry fynami,, nie prze- 
puści y tobie Narodzie Kälolicki , ktory ¡ieltes drzewem njeuro- 
dzaynym + «nie przynofzacym owocu dobrych uczynkow , przez 
twoie nieprawości, y niewierność, W ktorych żyie(z, nieprzepu- 
$ci mowię y tobie, ktorys ieft ná mieyfcu zydowfkiey Synagogi, 
Rom: 11. Kościele iego zálzczepiony:: Si enim DEUS naturalibus ramis 
AM 7. #1. non pepercit., ne forte nec tibi parcat., cum oleafier effes, inferius, 
aii es in illis. Reflektuy fie każdy, nád temi Apoftota flowy , uważ 
Eb . dobroé, y forowosc Bofką, furowość nád temi, ktorzy zgubili, u- 
| tracili-Kosciot, y Wiáre, dobroć zás nád toba, ieżeli oney choy- 
nemi dobryčh uczynkow owocámi korrefpondowác bedZiefz, iná- 
| czey, y ty zginiefz., wruine poydzielz, y zo(lániefz bez Wiäry, 
Rom: 11.bez prawa, bez Kosciota: Vide, C9 bonitatem, €5 feveritaté DET» 
v. 22. fi perman [eris in bonitate, alioquin, © tu exciderís. 
Po tey ftráfzney, y fpráwiedliwey fentencyi, podchlebiaycie 
fobie teraz , iezelimazecie, iż nieutracicie nigdy Kościoła, y 
Wiäry, gdyż iefteście ukochánemi nád wfzelki inny Narods ufta- 
nowiwlzy BOG między wámi Kościoł fwoy, niby ogrod ¡4ki,kro» 
piac g0, y polewäiac Naydreżfzą Jednorodzonego Sy ná fwoiego 
Krwią, podchlebiaycie mowię iák chcecie, záwfze fie omylicies, 
gdyz iáko my odebralismy fukceflya po fynäch Izräel& » Káptáni 
Chryftufowi náltapili po Káptanách Moyżefza, Ołtarz po Arco, 
Polfka po Paleftynie, ták ieżeli násládowáč będziecie żydow, £c 
przy takich influxäch, y obfitey Dobroczynnośći Bofkiey rosie, 
w tym Ogrodzie Kościoła Chryfłufowego, zamiaft niewinnego ży- 
čia kwiätow , y dobrych Kátolickich äkeyi owocow , fame tylko 
chwalty, y głogi rodżić bedžiečie. Jeżeli BO G obaczy między 
námi ták, iäko niegdys między żydami , widział Syná wlafaego 
tylu grzechámi powtornie ukrzyZowánego. Jeżeli widźieć bę 
džie tak, iáko między žydámi widZial , że fie lepfzemi nieftare- 
my , po tylu náukách, ktore nam polyla , po tylu infpiracyach > 
ktore w nas fpráwuié, po tylu Kazäniäch , ktorych fľuchamy, P9 
tylu dobrodzieyftwäch, ktore nam świadczy, po tylu orozbácii y 
ktoremi nas fträfzy, po tylu miłosierdzia (woiego dowodźch,kto 
rego známi praktykuie, aby nas tylko zwabił, (prowadžiť » Y do 
šie: 


Siebie zpromadził; ieżęli to thowię wizyitkowidziec będźieBOG,; “ 
Ze ná te dobroddicy{twa ták, ik uporczywi żydźi, lepfzemi fie 
nie fláiemy, nie czego innego fpodziewac fie mamy, tylko tego, 
cefpadło ná žydow, gdyż tych famych winni iefle$my grzechow, : 
co y żydźi, y co/fie [pełniło nád Paleflyna , fpełni fig y nád Pol-» 
{ka nálza: Sivenim DEUS naturalibus ramis non pepercit; ne for-Ro:11.9.21; 
te nec tibi parcat, będzie nam podobny m fpofobem odebráneKá- > 
'plahltwe, Ołtarz, ho(lya, Ofiárá , y cały Kościoł, y będźie dány- 
ludowi Pogaňfkiemu., ktoryby mu należyty oddawał pożytek :; ` 
Vineam [uai locabit alits agricolis.: Odebrał BOG Kościoł, ywin-Mattb: 21; 
nice żydom, ten Kościoł oddał. nam, ktorzysmy byli ludem mies, *** 
wiernym, y pogańikim odbierze wzálemnie od nas tenżeKościoł, - 
y da go znowu jngemu ludowi niewiernemu, do siebie náwrôco: 
nemu: Potens eff DEUS de lapidibus iftis; [ufcitare C9. Luc:3. v.d. 

A ta trzymáiac śrgumentu mego konnexyą, niemowcie mi, 
iż obietnica Bofka ieft, 12 Kościoł Jego trwać będźie 42 do fkoń-: 
czenia swiätä, y że wlzylikie mocy piekielne zwyciężyć, zruy- 
nowád go nie potrafią, y že to Chryflus rozumiał otym nálzym: 
Kosciele ná ten Czás., gdy czyniącym wízyfiko powiedziat Da: 4 | 
chem: Ecce nova facio omnia. Oto ia teraz wfzyltko odnáwiam :Apocal: 21, 
ślbowiem prawdź to iefl P. M. że Kosciol näfz nazywa fię nowy, 
lecz dia rego tylko, że ma nowe Sákrámentá, nowe Kśpłańftwo, | : 
nowe ofiaty, nie dla tego , áby miał bydź w fubtláncyi różny od 
innych Kosciolow , za czáfow.Adámá, 32 doMoyzelzá, y od Moy- 
zelzá, 42 do Chryftula będących, máiac tez fámeWiáre, tę fame. 
niuke, tego Duchá Nayswietízepo , ten fam fundament, y glowes. ' 
ktorą ieft Chryflus JEZUS, dla.czego ták Kosciol dáwnych Oy- 
cow; btory był. w prawie nátury, iáko ten ,-ktory był wpráwies 
Pifma, iáko tez y ten, ktory fig zaczął od Chryflufá , te wlzyfł- 
kie fa jednym nie rogniacym (ie w fublláncyi Kościołem , iedną 
fama Winnica , záfzczepiona od 1ednego Gofpodarzá , y daną ná 
profit rożnym czyhízownikom. Y tá 1ednosc , y. nieodmienność 
wizyftkich Kosciolow , wyrażona była od famego Chtyftufź , ná. | 
ten czas, gdy mowił do Zydow:. Auferetuý vobis Regnum Deiymatıh: 21,1 
będzie wam odebräncKrolellwo moie; to ieft Kosciot moy, eddie ?: #3. 
uwazaycie, niemowił Zbawiciel: ullanie, zeplowány będzie mię 
dzy wami Kosciol moy, lecz powiedział: odebrany będzie'od was 
Kośćioł moy, y tenże lam Kosciol , przydał zaraz s będzie dany. 
infzemu Narodowi : Dabizur Genti Go: Zkąd pochodzi , de de- mutr 21: 
klarácya od BOGA dźna, otrwániu, y flátecznosci Kościoła, 4Z vaz > 
do fkończenia swiätä , nietylko ieft obiecana Kościołowi náfze- 
mu wEwängelicznym prawie, lecz y Kościołowi, ktory był w pra 
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wie nátúty, y V prawie MoyZefzäy będąc tylko jeden Kosciol, y 
iedná Wiära. Teraz ia ták dylzkuruie; obiecał BOG, iż Kosciot 
Jego, y Wiará, trwść bedzie ná wieki, y że wízyllkie mocy pie- 
kieine nic nie przemoga przeciw niemu, przecięż tenże Kosciol, 
y Wiará, uftalá między żydami , dla zbrodni , y erzechow nie- 
wddiecznego 2ydollwá, utráčiemy y my Kaščiot, y Wiáre, na po- 
„dobieńltwo żydow , ieżeli onych w niecnotách , y grzechach ná- 
'ślidowść bed£iemy. Albowiem, lubo BOG poprzysiagl, y obie- 
cał, iż Kościoł Jego:trwád będzie ná wieki „nie obiecał iednäk ; 
Że (tác będzie záwfze ná iednym micyfcu, między jednym Naro- 
dem, w rey fámey Prowincyi, wtym (&mym Kroleftwie , między 
semi famemi ludźmi,*nie, nie obiecał tego BOG; bo iako BOG 
ftawlzy fie Człowiekiem , ufundował Kosciol fwoy, zafzczepił tę 
Winnice [woie, żkropiwfzy ią włafną Krwią s dla tego fzczegul- 
nie, aby go widźiał zäwize czyltym, niepôkálanym , bez máka- 
ly, bez zmázy, zäwfze pełnym chwały: Ut exhiberet ipfe fibi glo- 
Eph:s.vizz-riofam Eccleftam, non babentem maculam, aut vugam. Ták , kiedy 
ténze Chryftas awvidzi Kośćioł fwoy ná iákim mieyfcu niechwale- 
bny, śle zprofanowäny, zacmiony, y zkaläny; zgwałconą w nim 
Ewängelia , vapadte'Chrzescian {kie obyczáie., zdeptána [práwie- 
-dliwos¢, -zgafłą miłość; grzechy tylko zewlzad panuiące, nietyl- 
“ko po domách,-uličách, lecz y w famym Kosciele, niewidzac mie- 
dzy ludžmi Zadnego pôpráwy znaku, ná ten czäs on przenosi Ko- 
Sciot fwoy. z Kroleftwä, doKroleftavá, z Prowincyi, do Prowincyis 
z Natodu, do Narodu , jednych zoftáwuiac w čiemnosčiách , bie» 
däch, wzgardzie, y'konfuzyi, innych oswiecáiac światłem Ewän- 
gelii, wywyżlzśiąc=w Kościele fwoim , fundúiac ná ftáteczney, y 
Matth: 21 prawdZiwey Wierze : Vineam Judam ES. Obroccie fie ta znowu, 
y obľerwuyčie krále, w ktorych przedtým miefzkáli żydźi, kiedy 
ci utracilt Wiarę, zgubili Kosciol: wrych fámych kráiách miefz- 
kali tam potym násladowcy Chryftufé , chcę mowić ; mielzkáli 
tám potym Kátolicy. Kátolicy po 2ydách mié(zkáli w Judzkiey 
Ziemi, Kátolicy po zydäch miefzkali w Sámaryi,Kátolicy pozy~ 
dich miefzkáli w Paleftynie, y ná tak wielu innych mieyícách:s 
W fzędźie ádorowána bytá hoftya, wenerowáne ofiary; wpolzáno 
waniu Sákrámentá , y Wiara przez wfzyftko tryumfowałś chwa« 
lebna. Y pokad ná tych mieyfcách miefzkáiacy Katolicy, poka- 
zywäli fie poftufznemi, y kocháiacemi BOGA fynami, poty ich 
BOG refpektowal, kochal, y bronił, lecz kiedy potym ná tym, y 
ná ianym mieyfcu , odftąpili pierwfzych obyczaiow Kátolickiego 
życia, y zbladžiwízy z proftego przykśzań Bofkich trákru, událi 
fie krzywemi niepráwosči drogami, BO G teź uczynił z niemi 4 
co 


co niegdys uczynił z niewdžieczna 2ydowlka Sytagógą , y gdzie‘ 
flyneli , tryumfowali wierni Chryfłulowi , flánowiac naydrożlzy 
Chryftufá ná Cefarfkich Tronách Krzyż , walcząc chota przeciw 
Cefarzom Tyrannom , przeciw całemu świśtu, y piekła , cam. 
teraz mieizkäig Perfowie, tam teraz miefzkáia Turcy. Turcy 
mála to mieyfce, eddie fie cárodzit Chryftus Turcy mäia te go- 
re, gdźie fig przemienił Cbryftus. Turcy máia ten ogrod, gdzie 
fie Krwia pocit Chrgftus. Turcy máia Kalwarya , gdzie umarł ' 
Chryftus. Turcy máig ten grob, gdzie złożony lezał Chryftus. 
Słowem, Turcy mája te Swigte mieyfcá, od Prorokow záchwalo- 
ne, od Chryttufa Krwią wiafna konfekrowäne , nic tám innego 
nie ftychść, (oprocz potáiemney, y prywatney od matey Kátoli- 
kow częśći chwały ) tylko przeklęćtwa Kosciotá Kitolickiego, y 
Wiary iego, bärdziey rám falfzywemu, 4 niżeli ptäwemu kłania M 
ia fie Prorokowiz Nog memoretar uomenlfraćj ultra, non mentore-Eldl:82:15 
tur €9 c. Pozwólcie fobie vyrxplikowác tę prawdę. W Jerozolimie 
fwego czáfu byli Kátolicy, y byli iuz po ¿ydách , teraz ich nic- 
málz. W Polfzcze nälzey teraz fa Kátolicy, lecz kto wie? w Nas * 
záret byli (wego czáfu K&tolicy, y byli iuż po zydach, teraz ich 
niemälz, w Polfzcze nafzey teraz fa Kštolicy, lecz kto wie? wPa- 
sleftynie byli Kátolicy, y byli ing po Zydäch, teraz ich niemafz, 
w Polízcze nälzey teraz la Kátolicy, lecz kto wie? 

Słyfząc to odemnie , zda mi fie iednäk , iż wam fie widži 
rzecz niepoięta, Abyście mieli utracić Kościoł, y Wiarę, lecz nie: 
podchlebiaycie fobie; bo rácya obäwiänia fie ieft fpräwiedliwa.. 
Supponuymy, ábym ia wprzod, 4 nizeli upadła Wiara Katolicka 
w Anglii, tam był pofläny, niby drugi Jonafz do Niniwe, ná ò- 
powiadänie Ewángelii , y gdybym im to był prawił Käzänie , 
ktore dnia dzisiey{zego odemoie My (zycie, mowiąc ták do nich: 
BOG wam do wiadomości przezemnie podáié, że icżeli nie uflä- 
niečie grzefzyć , ódbierze BOG ed was Kosciol fwoy, utračičie, 
tę Wiarę, ktorą teraz wyznśiecie, iuż wiecey BOG niechce was 
cierpieć , widząc między wami podeptane prawa , Wzpardzona 
fwoię Ewangelią , odrzucone [woie łafki , dla czego poprawcie, 
fie, ináczey po małym czášie, odrzuci was od siebie , wzgardźi 
wámi, ták, Ze fie flániečie obrzydzeniem , konfuzyą , y zgoríze- 
niem wfzyftkim Narodom. Gdybym ia był tak doAngielczyków 
mowił, coż rozumiecie , czegoby byli nie czynili? seftém tego 
zdania, że wfzyfcyby byli zbuntowali fie przećiw mnie, podnie- 
sli głofy > y wotánia , 4 kto ty iefteś! Ze pretenduielz witrafzy¢ 
nas , tákiemi twemi proroctwy , ty mie opówiźdafz chorob , áni 
powietrza, opniá, śni powodzi, lecz prorokuiefz útrácenie Wia- 
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ść 
Ty y zgubę Kosciolá, y mäízže tyle śmiałości? y my mamy two» 
im basniom wierzyć? Supponuy my iefzcze dáley, gdybym ta był 
ná takie ich wołania powziął. dyfkurs, y-daley mowił, powtarza- 
iac; tak iet, między wami po małym czasie ullánie Wıarä . u- 
tiacicie Kosciol , iegeli nie uczynicie kohcä nieprawościom Wwa- 
fzym, tom wam powiedział, sy to wam powtarzam; BOG Wama , 
ták przezemnie grozi > wafze grzechy godne fa tey káry , ufpo- 
koycie te wáfze furye, ufpokoycie przeciw mnie te gniewy wa- | 
fze, bo ták zápewne będzie. O tu fłuchacze , tik ia-rozumiem, 
nie dopusciliby byli, Abym.z{zedi z Ambony, y BOG wie, coby 
fie było zemną fłało. „Katolicy! to com ia powiedział , ielt im- 
maginacya, lecz.ákcya {ama zprawdzilá fie w Anglii : przylzedł 
czas zemlly Bolkiey, y furowa fprawiedliwośći iego kara; pátrz- 
čie, oto w Anglii prawdy Kátolickie odrzucone, niby bluZnier> 
“ftw, Sákrámentá wzgardzone, Ewángeiia podeptána, ofiary wy- 
¿miane. Patrzcie Oblubienice Chry(tufowe przez gwałt, w nie- 
xzadnych dla ufługi cielefnym pallyom ofadzone domach, Kapta 
‘ni BOGA żywego, okrutną pomordowáni émiercia,.alboprzeciw 
Watykánfkiey Piotrá Swiętego Stolicy, przeciwni bydz przymu- 
"fzeni nieprzyiäciele, iuż tám więccy nicftychác Siow’ Bolkiego, 
Sakramentalney fpowiedzi „śni pytay, holtya wieprzom wy rzu: 
cona, Koscioly niby iafkinie Iorrowlkie, Kosci Swiete fpalone, 
Obrazy. porabane., Klafztory domami fwawolnego, y wyuzdäne- 
ro ná wlzylłko złe żołnier(twa. Słowem, niemálz W ¡áry, niemälz 
Kościoła, Sukienká nie fzyta Chryftuľá, ná tysiacpolzärpana czę: 
ści. Patrzcie, to Kroleltwo , ktoreiprzedty m heroicznemi fiyne- 
lo cnotámi, to-Kroleltwo, ktore przedrym nazywało fie Wylpa 
Świętych, teraz zoitało mieylcem Libertynow, mielzkániem., y 
dziedzictwem nay viek(zych herezyi, y fzalonego 4teizmu. 
Wrocmy fie offatni raz do żydows Niewierzac ci Bolkiey 
groźbie > iefzcze, przed Chryftulem. przez Prorokow onym opo- 
wiedzianey, Ze mieli utracić Wiarę, y Kosciol, iezeliby fie nie, 
upamietáli, tak im BOG opowiedział przez Jeremialzá. Wy nie 
wierzycie , oniecnotliwi., żeby fie to ftrafzne proroctwo o was 
fpełnić miälo, dla tego, iż macie Kościoł między foba, lecz nie 
ufaycie temu, śni w tę niegrzelzcie nádžieie, bo-wam go odbid- 
gerki7.v:4.XE > iezeli fie nie poprawicie : Nolite confidere in verbs mendaci 
dicentes: Templum Domini, Templum Domini. Idzcie, tak do nich 
'mowil B O G przez Jeremialzá : Idźcie do Miślta «moiego Silo, 
gdziem wiecey, niżeli lat 400. mielzkat, y patrzcie, com uczy- 
nit dla grzechow ludu tám mielzkäiacego , odfzedłem od ních, 
leri:7.y.12.0d{tapitem onych, y nigdym fie nie powroCil : Ire ad locum mel 
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in Silo, ubi habitavit Nomen meum à principio, C9 videte, qua fe- 
«eerim ei, propter malitiam populi mei Ifraćl, Toż fámo uczynię z 
wärni, odfłąpię was, wynide z Kosciolá tego, gdziescie Imienia. 
mego wzy wali, y wktorym wlzytłkie pokladäliscie nádZieie, u: 
fłąpię z tey Ziemi, ktorą wam dálem, y Oycom walzym, ták, 
iakom uflapit z Miäftä Silo: Faciam domui huic y in qua invocatúler: 7.1.4 
eft Nomen meum , & in qua vos habetis fiduciam , ES loco, quem 
dedi vobis, © Patribus veflris, ficut feci in Silo. Odrzuce was od 
siebie, iákom odrzucił wizyfikich braci wälzych: Proficiam vos Aldem v. 15: 
facie mea, ficut project omnes fratres vejtros. Tak mowił BOG | 
do Izráelitow , y powinni byli či záslepieni otworzyć oczy (wow 
ie, pátrzac má ták wielkie nielzczęście Miafta Silo, y odmieni- 
wfzy złe, y niecnotliwe obyczáie, zśbieżeć wiafnemn ; lecz nie 
uczynili tego, ufając fobie, że. tey niemicti podlegäc karze, kto- 
rey podlegli bráčia ich, zkad co fie fláto 2 Mialem Silo, to fig y 
ná nich famych zprawdziło. | | 
W rocmy fie teraz do naa mych, ieżeli my chcemy , aby 
między nami wraz mielzkalä cnotá, y niecnoti; BOG, y mimo- 
ná, Wiárá, y niepráwosc, y ieżeli tak nierozumnie Ípodžiewamy 
fie. de BOG z Kosciolem fwoim, nieuwazátac ná grzechy nälze, 
|; nigdy nas eieodílapi, v nieodrzuči od giebies podžmy brác przy- 
kład z Miała Silo, chce mowić, podémy do Anglii, zkąd wyfzło 
tylu obrońcow Wiäry Swietey, tyle Apoflotow roznofzacych E- 
wángelig , tylu Meczennikow Kościołowi, y tylu Swietych Nie: 
bu. Podźmy, y obferwuymySzwecyą, Egypt; y wfpaniałeKościo- 
ły wAzyi, ztäk wielką fatyea, y pracą fundowáne, y wyltawio- 
ne od Apoflola Jana, odzie fłynęło Imie Chrześciańikie, gdźiew 
fie tyle zeromadzáto Zborow, ná pofpolirą dla nas informacya, 
gdzie cnoty Kátolickse zewlzad, y przez wfzyftko tryumfowaly, 
y ebferwuycie, co tam BOG uczynił dla grzechow , y hiecnot. 
| luda tego, odebrał Kapłańftwo, Säkrämentä, wyfzedł z Kosciolá 
. ich, utracili Wiarę, zyiac teraz w grubych wieczney ślepoty błę- 
dach , y w iednym flanie niefzczęśliwym , y optakanym: jeżeli 
prawdź, y iakoż rozumiem, iż nieomylna ; że [zczesliwy ten. >. 
kto z cudzego nielzczecia bierze przykład, y miáre , iákby miał 
włafnego uniknąć ; boymy fig, y lękaymy, nie ták, igk żydzi w 
Jerozolimie, máiac pokazane, y wytykäne fobie palcem niefzczę 
scie, Miäfto Silo; ‚my zaś boymy fie, y lekaymy, zśpattniąc fie ná 
. Anglia, y ná ták wielu innych niefzczęśliwych ludzi. Jeżeli zag 
iáka bylá slepotá, y fzalenltwo żydow. widząc niefzczęćie Mia- 
fta Sylo, tákaby była y náfza, widząc niefzczęście wAnglii,więc, 
iako proroctwo Ezechielá fpetnito fie nad Jerozolimą, jpeła fig 
i to 


to y nad Polfką näfza, ktore dniá dzisieyfzego fłyfzycie. Do Je- 

rozolimy mowił Prorok, pokazuiac im ná przykład Miáflo Silo : 

Ezechiel:23.Tq via fororis tue ambulafti , © calicem fororis tua bibes , profun- 

* 31. dum, € latum, © bibes illum, C9 epotabis ufque ad faces. Cho- 

dźiłaś droga niepräwosci sioflry twoiey , to ieft Miaftá Sylo, y 

ten fam gorzki Kielich šioftry twoiey pełnić mußilz, iäk ieft fze« 

toki, y 'eleboki, pełnić go musifz, y {pełnić go musifz 42 dofá- 

mych fufow „ y tak fie ftało zápewne , bo (ig Jerozolima nie po- 

rawilá. Tož fámo do was y ja powtarzam, pokazuiac wam [ná- 

den przykład Anglia: In via fororis tue ambuľajti Te. y ták zápewne 

' będzie, ieżeli fie nie poprawicie. 

‘Ant mi tu mowcie; że: upadła Wiara Kátolika w Anglii, bo 

©xcefly, y:grzechy lądu ‘tego ták były wielkie, y nieznośne, że, 

niemiały'przykładu. Albowiem nieczytam ia; żeby Angielczy. 

kowie mieli pultolzyč , y ruynować Kościoły, profanowác Ołta- 

rze, Kościelnych naczyń , ná włafoe zażywać potrzeby, nieczy» 

tam , Aby mordowali Kapłanow , zábiiali Bifkupow , ofiarowali 

bałwanom, ‘aby palili Obrazy, y one wyrzucäli z Kościoła , dep- 

tali Ciáto, y'Krew Chryftuľowe, nieczytam tych exceffow,fzcze- 

gulnie , że też láme grzechy w Anglii panowały , ktore y u tas 

panuią , znáydüie nieufzánowane Kościoły , wzgardę Miniftrow , 

ožiebie nabozehílwo w modlitwach, znayduie prepotencye wTry- 

bunaläch , niefprawiedliwosci w Magiftratach , lichwy w Kupie- 

čtwách , tyrannie w Panach, znayduie niecnotę tryumfuiącą , 

znayduię ná koniec grzech zgorfzenia publicznego, te były grze- 

chy wAnglii, dla ktorych utraciła Kosćioł , y Wiarę. Y też fá- 

me 'grzechy, przyznaycie prawdę, y daycie fami Swiadectwo, ie- 

eli niepanuia w Polízeze nafzey? y też fame grzechy będą przy» 

czyna, że dla nich ná podobieńftwo Anglii , utraciemy Kosciol , 

lerć:7.v.gutraćiemy Wiarę: Er proficiam vos à facie mea 5c. Nieufaymy 

temu, Ze teraz w prawdźiwey 2yiemy Wierze; że mamy prawdźi 

wa , czylłą , y niewinną Oblubienicę Chryftufá , Kosciot Boży.: 

Idm. Nolite confidere Tce. bo tak też fobie ufali Angielczykowie, śle 

fie omylili, omyleni y my bedziemy w tey näfzey ufnosci, ieżeli 

życia, y obyczáiow nic poprawiemy nafzych, gdyż BOG nie ma. 

zwyczáiu tak długo miefzkác z Kościołem, y Wiara, ktoK osciot 

Jego y Wiarę, lübouflámi wyznáie, uczynkámi iednák, y cnotá- 

Tif:1.v6mi przeczy: Qui confitentur fe nofe DEUM, fatlis auté necant. 

Ani przeftáne kiedy przypominác wam nielzczescie Mialta Silo, 

ktorym BOG groźił Jerozolimie, y ktore fie ná niey fpełniło, tak 

ia nie przeltäne wam nigdy grożić niefzczęśćie Anglii , ktorego 

Ezeh: 23: doznała, záw[ze wam ie ná oczy wyrzucäiac: In via fororis tua ES. 
Wtym 


W tym tak wielkiey importáncyi interefsie, coż rezolwnies 
my? fundament bydź niemoże mocnieyfży , rácya boiaźni bydź 
niemoże fprawićdliwfza , y rozumiem , że każdemu pod zmyfty 
podpada: Widžiemy iuż u tego Wiary Kätolickiey wozu, rufza- 
¡ace fie kota, widZiemy do wyiechánia gotowy, rak, iáko wy ies 
chal z Antyochii, Macedonii, Dámafzku , Nicei Cároprodu ,'y 
poźnieyfzych wiekow z Anglii, Szkocyi, Szwecyi, Danii, Hyber- 
nii, y po więkfzey częśći z Alemanii; widziemy, że ten woz W ia- 
ry Kśtolickiey, nieco zatrzymał fie w Indyach , Imperium Chih- 
kim, gdzıe Wiara Katolicka znśczne biorąc poltepki; kwitnąć 
zaczyna: Jezeli na takowe Bolkie, nieodmieniemy żyćia Proro- 
ctw, potrafi BOG nowy odkryć świąt, y tám przenieść fie zWiä- 
13, y Kościołem, nás w wieczneyzoftáwiwízy wzgarddie, y kon-- 
fuzyi; älbo też zprowadži ná pafze mieyfce lud Pogańfki, ktorz 
będą ofiarowác ná náfzych Oltarzách, oladźi onych w tych Try- 
bunatách pokuty, pofláwi ich Káznodžieiámi ná tych Ambonśch, 
obmyie ich Chrztu Swietego wodami, uczyni ich takiemi, iakie- 
mi teraz ieftesmy: Facier flare alios pro ets. Coż tedy tezolwuie- 
my? rozumiemy pewnie, iż ROG obligowäny łalkawie fobie po- 
ftepowäc z Narodem nálzym, 4 niżeli poltapit z Anglia, y ztak 
wielu innemi Kroleftwy ? lecz ná czym takową zakładamy u- 
fnosć? widzę ia, Ze BOG zäwfze ieft tym fámym nieprzyiačielé 
grzechow, gdziekolwiek, y od kogokolwiek popełnione zoflaia , 
czyli od żydowikiey Synagogi, czyli też od Katolikow. Czytam» 
iż gdzie BOG widźi , że Kosciot Jego ieft Oblubienicá czyfta, , 
w relpékčie, y pofzánowániu, tám go trzyma, piafluie , y kon- 

 ferwuie, edžie zás widzi, ze tá Oblubienicá zelZona, wzgardzo- 
na, przenosi one ná inne mieylce , aby Jey powinny oddawäno 
side Obudzcie fie Panftwo moie, z tak glebokiego niedowiar 
ftwä letargu , y uważcie to niefzczęście , ktore nad wámi wisi: 


Antelligite bac, qui oblivifcimini DEU M Te. Plaliso.v.za 
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